
Условные знаки медицинской службы

Медицинский пункт батальона (МПб) 

Сортировочный пост 

Пост санитарного транспорта (ПСТ) 
Медицинский пост роты (гнездо р - ных)

Медицинский распределительный 
пост (мрп) госпитальной базы 

Управление больничной базы с 
указанием номера 

Управление госпитальной базы с 
указанием номера 



Медицинская рота бригады с указанием 
принадлежности 

Медицинская рота бригады с 
указанием принадлежности 

Медицинская переправа 

Автоперевязочная с указанием 
принадлежности 

Медицинский пункт переправы с 
указанием принадлежности 

Медицинский пункт бригады с 
указанием принадлежности 

Медицинский пункт полка, 
развернутый частью сил и средств 

Медицинский пункт полка (МПП) 



Военный полевой госпиталь с указанием номера и 
профилизации (С — сортировочный, НХ — 
нейрохирургический, X — хирургический, М — 
многопрофильный, Т — терапевтический, Тр — 
травматологический, ТА — торакоабдоминальный, Ож — 
ожоговый, ПН — психоневрологический, И — инфекционный, 
ЛР — легкораненых, А — авиационный). Слева ниже знака при 
необходимости указывается: в числителе — количество 
штатных коек, в знаменателе — загрузка госпиталя 

Военный полевой госпиталь с указанием номера и 
профилизации (С — сортировочный, НХ — 
нейрохирургический, X — хирургический, М — 
многопрофильный, Т — терапевтический, Тр — 
травматологический, ТА — торакоабдоминальный, 
Ож — ожоговый, ПН — психоневрологический, И — 
инфекционный, ЛР — легкораненых, А — 
авиационный). Слева ниже знака при 
необходимости указывается: в числителе — 
количество штатных коек, в знаменателе — 
загрузка госпиталя 

Отдельный медицинский отряд с 
указанием номера и принадлежности 

Медицинский взвод отдельного медицинского 
батальона с указанием принадлежности 

Отдельный медицинский батальон с указанием
принадлежности

Отдельная медицинская рота медицинской 
бригады с указанием принадлежности 



Военная поликлиника с указанием номера 

Военная поликлиника с указанием номера 

Тыловой госпиталь здравоохранения РК. Слева ниже 
знака указывается: в числителе — количество 
штатных коек, в знаменателе — загрузка госпиталя 

Военное лечебное учреждение с указанием 
наименования и номера (ВГ — военный госпиталь, А 
— военный авиационный госпиталь, Ам — военный 
аэромобильный госпиталь, ВЛ — военный лазарет, 
ВС — военный санаторий, ДО — военный дом 
отдыха). Слева ниже знака при необходимости 
указывается: в числителе — количество штатных 
коек, в знаменателе — загрузка госпиталя 

Подвижное отделение стоматологического 
отряда с указанием номера и принадлежности 

Стоматологический отряд с указанием 
номера 

Эвакуационный приемник с указанием номера и 
принадлежности. Слева ниже знака при 
необходимости указывается эваковместимость 



Автомобиль (цифра — кол - во автомобилей) 

Автомобиль (цифра — кол - во автомобилей) 

Санитарный транспортер гусеничный 
(цифра — количество транспортеров) 

Санитарный транспортер колесный (цифра 
— количество транспортеров) 

Санитарный автомобиль (цифра — 
количество автомобилей) 

Звено санитаров (цифра — кол - во звеньев) 

Поликлиника МЗ РК 

Гражданское лечебное учреждение (Р — районная 
больница, Г— городская больница, О — областная 
больница, Рп — республиканская больница, Сн — 
санаторий, До — дом отдыха). Слева ниже знака при 
необходимости указывается: в числителе — количество 
выделенных оперативных коек, в знаменателе — 
загрузка выделенных оперативных коек 



Военная санитарная летучка с указанием номера. 
Слева ниже знака - возможности по эвакуации 

Военная санитарная летучка с указанием номера. 
Слева ниже знака - возможности по эвакуации 

Военный санитарный поезд с указанием номера. 
Слева ниже знака - возможности по эвакуации 

Отдельная транспортная санитарная авиационная 
эскадрилья с указанием номера и принадлежности 

Взвод отдельной автомобильной санитарной роты 
с указанием номера и принадлежности 

Отдельная автомобильная санитарная рота (оавтср) 
армейской медицинской бригады с указанием номера.
Слева ниже знака при необходимости указываются 
возможности по эвакуации: в числителе — на 
носилках, в знаменателе — всего 

Взвод сбора и эвакуации отдельного 
медицинского батальона 

Отделение сбора и эвакуации раненых 
медицинского пункта полка 



Передвижной рентгеновский кабинет 

Передвижной рентгеновский кабинет 

Группа медицинского усиления с указанием профиля 
и принадлежности (МР — медицинская 
распорядительная, X — хирургическая, Оф — 
офтальмологическая, ПН — психоневрологическая, 
Токс — токсикологическая, Рад — радиологическая) 

Отдельный медицинский отряд усиления с 
указанием номера 

Санитарно-эвакуационное судно с указанием номера. 
Слева ниже знака при необходимости указывается 
загрузка ранеными и больными 

Судовой госпиталь с указанием номера. Слева ниже 
знака при необходимости указывается: в числителе 
— количество штатных коек, в знаменателе — 
загрузка судна 

Госпитальное судно с указанием номера. Слева ниже 
знака при необходимости указывается: в числителе 
— количество штатных коек, в знаменателе — 
загрузка судна 



Отдельный санитарно-эпидемиологический 
отряд медицинский бригады с указанием номера и 
принадлежности 

Отдельный санитарно-
эпидемиологический отряд медицинский 
бригады с указанием номера и 
принадлежности 

Санитарно-эпидемиологическая 
лаборатория с указанием номера 

Дезинфекционно-душевая установка на 
прицепе 

Дезинфекционно-душевая установка на 
автомобиле (полевая баня) 

Подвижная рекомпрессионная станция 

Медицинский склад (MС): 
1 — округа; 2 — фбрмо; 3 — отдельного 
батальона обеспечения госпитальной базы; 4 — 
абрмо с указанием номера; 5 — амедбр с указанием 
принадлежности 



Изоляционно-карантинное отделение санитарно-
эпидемиологического отряда с указанием 
принадлежности 

Изоляционно-карантинное отделение 
санитарно-эпидемиологического отряда с 
указанием принадлежности 

Отделение санитарно-эпидемиологической 
разведки санитарно-эпидемиологического 
отряда с указанием принадлежности 

Подвижное санитарно-эпидемиологическое 
отделение санитарно-эпидемиологического 
отряда с указанием принадлежности 

Санитарно-эпидемиологический отряд 
объединения с указанием номера 

Изоляционно-карантинное отделение (ико) 
отдельного санитарно-эпидемиологического 
отряда с указанием принадлежности 

Подвижная лаборатория отдельного санитарно-
эпидемиологического отряда с указанием 
принадлежности 



Очаг поражения ядерным оружием с указанием количества, 
мощности заряда, вида, времени, даты поражения и числа 
пораженных 

Очаг поражения ядерным оружием с указанием 
количества, мощности заряда, вида, времени, даты 
поражения и числа пораженных 

Очаг поражения химическим оружием с указанием 
средств применения, типа отравляющих веществ, 
времени, даты поражения и числа пораженных 

Район массовых санитарных потерь с 
указанием числа раненых 

Ветеринарно-эпизоотический отряд с 
указанием номера и принадлежности 

Противочумный отряд 

Санитарно-контрольный пункт 
санитарно-эпидемиологического отряда 



Контагиозная инфекция у гражданского населения 

Контагиозная инфекция у гражданского 
населения 

Контагиозная инфекция в войсках 

Район проведения карантинных 
мероприятий 

Район обсервации войск 

Район (участок) пожара, направления его 
распространения и санитарные потери в нем 

Район заражения биологическими средствами с 
указанием возбудителя инфекции, времени и даты 
применения (обнаружения) и числа заболевших 

Очаг поражения высокоточным оружием (ВТО) или 
боеприпасом объемного взрыва (БОВ) с указанием 
вида оружия, времени, даты поражения и числа 
пораженных 



Район развернутой госпитальной базы с указанием номера. 
Слева ниже знака при необходимости указывается: в 
числителе — количество развернутых коек, в знаменателе 
— фактическая загрузка госпитальной базы ранеными и 
больными 

Район развернутой госпитальной базы с указанием 
номера. Слева ниже знака при необходимости 
указывается: в числителе — количество 
развернутых коек, в знаменателе — фактическая 
загрузка госпитальной базы ранеными и больными 

Этап медицинской эвакуации (учреждение 
медицинской службы) на строгом 
противоэпидемическом режиме 

Подразделение, часть, учреждение 
медицинской службы на марше (в движении) 

Подразделение, часть, учреждение 
медицинской службы свернуты 

Неконтагиозная инфекция: 1 — в войсках, 
2 — у гражданского населения, 3 — у 
животных 

Контагиозная инфекция у животных 



Врач (Э — эпидемиолог, X — хирург и др.) 

Врач (Э — эпидемиолог, X — хирург и др.) 

Фельдшер (старшая медицинская сестра) 

Санитарный инструктор (медицинская 
сестра) 

Санитар 

Стрелок-санитар 

Раненый (больной) 

Подразделение (часть, учреждение) медицинской 
службы не работоспособно (не боеспособно) 

Часть (учреждение) медицинской службы 
ограничено работоспособна (ограничено 
боеспособна) 



Начальник медицинской службы, командир 
медицинской части, начальник медицинского 
учреждения 

Начальник медицинской службы, командир 
медицинской части, начальник 
медицинского учреждения 


